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VDNR is a collaborative body that works for the late deafened, hard of hearing and
CT users to achieve the same living conditions, rights and opportunities as other
citizens in the Nordic countries.

Welcome to attend the seminar in Copenhagen 20.3.2020.
The seminar is open to all late deafened, hard of hearing people, CI-users and others

interested, and we cooperate with Hereforeningen, Denmark.

For more questions, please contact to
Trine Lindhardt Gaarsdahl, Chairman for VDNR, mail: trine.boenny@gmail.com

Seminar in Copenhagen 20.3.2020

Place:
CABINN APARTMENTS Arne Jacobsens Allé 4 - 2300 Copenhagen S - TIf: +45 32 46 57 10
apartments@cabinn.com - www.cabinn.com CABINN A/S - CVR-nr. 28 89 66 62

Language: Speaking and speech-to-text are on Scandinavian or English.

Program:
KI. 10.00 Welcome
KI. 10.10 “Rehabilitation for cochlear implant recipients”
by A/Prof Abigail Kressner (Technical University of Denmark and Rigshospitalet, Copenhagen
University Hospital)
KIl. 11.00 Break — mini exhibition
KI. 11.15 “Why people with a cochlear implant listen to music”
by A/Prof Jeremy Marozeau (Technical University of Denmark)
KI. 12.05 Open discussion of the situation of Cl in Denmark
KI. 12.30 Lunch and mini exhibition

Topic about writing interpretation in the Nordic countries - 4 speakers from 4 Nordic
countries **

KIl. 13.30-14.25 Lecture: Bo Kragelund, head of Den Nationale TolkeMyndighed, Denmark

KI. 14.25-14 55 Coffee break


mailto:trine.benny@gmail.com

% 2 JUXENDOVAS NORDISEA RuD

I horeforeningen

Kl. 14.55-15.50 Lecture 2 Ulf Norberg, docent University of Stockholm, Sweden
Kl. 15.50-16.00 Break

Kl. 16.00-16.55 Lecture 3 Liisa Sammalpenger, Finnish Hearing Organisation, Kuuloliitto.
Deputy to the VDNR board.

kl. 16.55-17.05 Break
KI. 17.05-18.00 Lecture 4 Manager for project Brisk, Anders Olsvoll, HLF Briskeby, Norway
Kl. 18.00 Completion

** The lecture may contain some of the following points:

The user

- how is the user informed about the possibility of writing interpretation?
- the role of the interpreter agent

- the funding process, does this include development projects?

- can the future process be more flexible?

The interpreter and the techniquie

- even with a summary of the spoken words, a minimum writing speed is required
- writing speed today

- writing speed tomorrow

- removed interpretation with respeaking, a possibility?

Méte i Riga pd varen 2019.



